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Локални студенти у почетку били су затворенији према

интернационалним студентима, поготово због чињенице да су

курсеви које сам похађала углавном били са завршних година, а

они су већ имали оформљене групе пријатеља. Ипак, свако

искуство са њима је било пријатно. Иако се нисам посебно

зbliжила ни са једним локалним студентом, демантовали су први

утисак и отворени су за разговор. Међународни студенти, с друге

стране, били су у потпуности отворени за дружење и разговор од

самог почетка, посебно током интеграционе недеље. Било је јако

интересантно упознавати људе са различитим позадинама,

поготово јер је било и људи који долазе из земаља које нису у

Европи, па је њихова култура самим тим различитија.
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Прва разлика са којом сам се сусрела јесте начин бодовања иоцењивања. На свим курсевима минимум 50% оцене носили сузадаци, студије случаја и истраживања која су рађена на часовимавежби кроз цели семестар. Дакле, вежбе су биле обавезан деосеместра без којег није било могуће положити предмет. Вежбе судржане у мањим групама (до 25 људи), па је било врло комфорно зарад и дискусију. Постоји само један финални испит (за разлику однаших колоквијума и испита) и већина испита се ради писмено.Свеукупни утисак је да је на институцији домаћину већи фокусбио на повезивању теорије са праксом него на саму теорију.
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Обзиром да сам размишљала о мастер студијама у иностранству,желела сам да имам интернационално искуство на основнимстудијама. Мислим да је семестар у иностранству одлична припремаи „проба“ за самостални живот у другој држави. Поред тога, преовог искуства сам учествовала на пар Еразмус+ краћих пројеката,тако да ми се већ допадала идеја дружења са људима из различитихземаља. За крај, али не и најмање важно, циљ ми је био и да чујемискуства професора из других земаља и побољшам вештинеенглеског језика.
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1150 PLN (267 EUR).1150 PLN (267 EUR).
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Исплатиће се. Свака брига коју имате на крају ће испасти многомања од захвалности коју ћете осећати када се вратите кући.Уколико вас брине смештај, језик, људи, новац – све ће се решити.Делује страшно, знам, али то чини ово искуство толикојединственим. Сваки дан на размени је другачији, и сваки јевредан и треба га искористити максимално. Зато, иако сеплашите, пошаљите ту пријаву – верујте ми, бићете захвални

сами себи.
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	Best Part of the Experience?
	strengths, and opened my mind to new perspectives. One unforgettable highlight was a trip to the Baltic States with other Erasmus students from all over
	Poland. Exploring Lithuania, Latvia, and Riga, and making new friends was an experience I will cherish forever. If you're unsure about applying for Erasmus, I
	urge you to take the leap. It's an opportunity to grow personally, develop new skills, and create memories that will stay with you for a lifetime.

	The Skills/Knowledge Gained?
	different accents, intonations, and conversational styles. This experience also enhanced my human relations skills, teaching me how to manage interactions
	with people from various cultural backgrounds and understand different perspectives. Overall, Erasmus helped me become more adaptable and effective in
	building relationships.

	Any Last Thoughts or remarks?
	my questions and the assistance you offered whenever I was confused made a significant difference in my experience. I am also very grateful for your
	efforts in ensuring that my Erasmus stipends were received on time. Thank you for making this opportunity possible and for contributing to such a
	memorable experience.


